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MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 20984 ORDRE APA/3544/2007, de 5 de desembre, per 
la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava. 
(«BOE» 292, de 6-12-2007.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malal-
tia inclosa en el Codi zoosanitari internacional de l’Orga-
nització Mundial de la Sanitat Animal (OIE) i a la llista A 
de malalties de declaració obligatòria de la Unió Euro-
pea. Les mesures específiques de lluita contra la malaltia 
les regula el Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, 
pel qual s’estableixen mesures específiques de lluita i 
eradicació de la febre catarral ovina o llengua blava.

Des de l’any 2004 el sud-oest de la península Ibèrica 
s’ha vist afectat per la circulació viral del serotip 4 de 
virus causant d’aquesta malaltia, i des d’aleshores s’han 
adoptat les mesures adequades per al seu control i era-
dicació, incloent l’existència d’un programa de vacuna-
ció enfront d’aquest serotip.

La detecció en el sud d’Espanya durant el mes de 
juliol de 2007 d’un nou aïllat del virus de la llengua 
blava, caracteritzat per tècniques laboratorials com dins 
del serotip 1 de l’esmentat virus, va fer necessari modifi-
car en part l’estratègia de lluita contra aquesta malaltia a 
Espanya.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, s’han adoptat mesures nacionals 
específiques, a través de diverses ordres, i l’última és 
l’Ordre APA/3046/2007, de 19 d’octubre, per la qual s’es-
tableixen mesures específiques de protecció en relació 
amb la llengua blava.

Quant a les mesures de protecció enfront de la malal-
tia en la Unió Europea, han estat recentment modifica-
des mitjançant l’adopció del Reglament (CE) núm. 
1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre de 2007, pel 
qual s’estableixen disposicions d’aplicació de la Direc-
tiva 2000/75/CE del Consell pel que fa al control, el segui-
ment, la vigilància i les restriccions al trasllat de determi-
nats animals d’espècies sensibles a la febre catarral 
ovina.

Així mateix, la detecció al nord d’Espanya durant el 
mes de novembre de 2007 d’un focus del serotip 1 del 
virus de la llengua blava, en una zona en què abans no 
s’havien registrat focus, fa necessària la modificació de 
les zones restringides incloses en l’annex II.

D’altra banda, en el marc de la política de vacunació 
que fins ara s’ha seguit en la lluita enfront de la malaltia, 
l’actual disponibilitat de vacunes enfront del serotip 1 
del virus de la llengua blava, permet la modificació dels 
requisits per al moviment per a vida, d’animals ovins i 
bovins de més de tres mesos, des d’explotacions ubica-
des en zona restringida cap a explotacions situades en 
zona lliure, garantint sempre el control sanitari dels 
moviments cap a la zona lliure de la malaltia.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’ar-
ticle 8 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, i 
la disposició final segona del Reial decret 1228/2001, de 
8 de novembre, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte d’aquesta Ordre és establir mesures especí-
fiques de protecció contra la llengua blava, aplicables a 
tot el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 
24 d’abril, de sanitat animal; l’article 2 del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava; l’article 2.a) del Reial 
decret 1939/2004, de 27 de setembre, pel qual es regula 
la qualificació sanitària de les ramaderies d’animals de 
lídia i el moviment dels animals que hi pertanyen, i l’arti-
cle 2 del Reglament (CE) núm. 1266/2007, de la Comissió, 
de 26 d’octubre de 2007, pel qual s’estableixen disposici-
ons aplicables de la Directiva 2000/75/CE del Consell pel 
que fa al control, el seguiment, la vigilància i les restric-
cions al trasllat de determinats animals d’espècies sensi-
bles a la febre catarral ovina. Així mateix, és aplicable la 
definició de lloc de control que estableix l’article 1.2.h) 
del Reglament (CE) núm. 1/2005, del Consell, de 22 de 
desembre de 2004, relatiu a la protecció dels animals 
durant el transport i les operacions connexes i pel qual 
es modifiquen les directives 64/432/CEE i 93/119/CE i el 
Reglament (CE) núm. 1255/97.

2. Així mateix, s’entén per:

a) Zona restringida per serotip 1 del virus de la 
llengua blava (zona restringida S-1): comunitats autò-
nomes, províncies i comarques incloses a l’apartat A de 
l’annex II.

b) Zona restringida per serotip 1 i 4 del virus de la 
llengua blava (zona restringida S-1-4): comunitats autò-
nomes, províncies i comarques incloses a l’apartat B de 
l’annex II.

c) Zona lliure: la resta del territori nacional.
d) Espectacles taurins: els classificats així a l’article 

25 del Reial decret 145/1996, de 2 de febrer, pel qual es 
modifica el Reglament d’espectacles taurins i se’n fa una 
nova redacció.

Article 3. Requisits per a moviments amb destinació a 
vida dins d’Espanya.

1. Qualsevol moviment per a vida dels animals de 
les espècies sensibles, procedents d’explotacions ubica-
des a les zones restringides S-1 i S-1-4 amb destinació a 
zona lliure de la mateixa o diferent comunitat autònoma, 
es pot fer amb el compliment dels requisits generals 
següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del trans-
port.

b) Els animals s’han de transportar en vehicles de 
transport que han de ser desinsectats abans de la càr-
rega. En el cas de moviment d’animals transhumants 
vacunats d’acord amb el que estableix l’annex I, aquests 
poden abandonar les zones restringides amb destinació 
a zona lliure «a peu», i no queden eximits de la resta dels 
requisits d’aquest article.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de 
dur a terme, preferentment, en les hores centrals del dia 
o de la nit i, en tot cas, fora de les hores de màxima acti-
vitat del vector.

d) Els animals objecte de moviment han de ser trac-
tats prèviament amb un desinsectant o repel·lent, que en 
garanteixi la desinsectació durant el transport dels ani-
mals.

e) Tots els animals que abandonin la zona restrin-
gida per al seu moviment per a vida a una zona lliure 
dins d’Espanya han d’estar marcats. Aquest marcatge 
s’ha de fer, almenys, en el document d’identificació 
bovina (DIB) dels animals bovins, que preveu el Reial 
decret 1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’estableix 
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un sistema d’identificació i de registre dels animals de 
l’espècie bovina, i s’ha de garantir en tot moment que 
aquest marcatge es manté en el DIB dels animals quan 
s’emeti un nou document per part de les autoritats com-
petents de les comunitats autònomes a causa del canvi 
de posseïdor dels animals, o altres circumstàncies que 
preveu el Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre. En 
la resta de remugants, el marcatge s’ha de fer mitjançant 
una marca auricular de color. No obstant això, per als 
animals que estiguin identificats segons el Reial decret 
947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’estableix un sistema 
d’identificació i registre dels animals de les espècies 
ovina i cabrum, no és necessària una marca auricular de 
color, i en aquest cas s’ha de fer constar en la certificació 
oficial del moviment que preveu l’article 50 de la Llei 
8/2003, de 24 d’abril, o com a documentació adjunta a 
aquest, la identificació dels animals objecte de movi-
ment.

2. A més dels requisits de l’apartat anterior, per a 
moviment per a vida dels animals de les espècies sensi-
bles procedents d’explotacions ubicades a les zones 
restringides amb destinació a zona lliure de la mateixa o 
diferent comunitat autònoma també s’han de complir les 
condicions que estableix el Reglament (CE) núm. 
1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre de 2007, i a 
aquest efecte els animals objecte de trasllat han de com-
plir les condicions que indica l’annex I. No obstant això, 
per als animals que des de zona lliure entrin a les zones 
restringides per assistir a concursos, fires o subhastes, 
s’exceptua per a la sortida cap a una zona lliure dels 
requisits que preveu l’annex I, sempre que els animals 
s’hagin mantingut durant tot aquest temps en instal-
lacions en les quals es porti a terme un protocol de des-
insectació adequat.

Així mateix, es poden establir excepcions en el règim 
de moviments d’ovins de menys de 2 mesos d’edat des 
d’una zona restringida amb destinació a encebament, a 
explotacions ubicades en una zona lliure, dins del terri-
tori nacional, segons estableix l’article 8.1.b) del Regla-
ment (CE) 1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre, 
sempre que es compleixin les garanties addicionals 
recollides en el protocol elaborat a aquest efecte i acor-
dat en el Subcomitè Nacional del Sistema d’Alerta Sani-
tària Veterinària, i es compleixin els requisits que s’hi 
recullen.

3. En els moviments que preveu aquest article, s’ha 
de fer constar en el certificat oficial de moviment que 
preveu l’article 50 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, o com 
a documentació adjunta a aquest, a més de la identifica-
ció dels animals objecte de moviment, la documentació 
acreditativa del desinsectant o repel·lent utilitzat (inclòs 
el producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps 
d’espera), així com la identificació del responsable en 
origen de l’aplicació de les mesures esmentades i, en els 
casos que escaigui d’acord amb aquest article, la docu-
mentació acreditativa del resultat de les anàlisis de labo-
ratori efectuades a aquests animals i, si s’escau, la data 
de les 3 últimes vacunacions enfront de la llengua blava 
aplicades en l’animal i el nom de les vacunes utilitza-
des.

4. Qualsevol moviment d’animals d’espècies sensi-
bles entre dues comunitats autònomes, amb origen en 
explotacions situades en les zones restringides pel virus 
de la llengua blava, l’ha de notificar l’autoritat compe-
tent en sanitat animal de la comunitat autònoma d’ori-
gen a l’autoritat competent en sanitat animal de la comu-
nitat autònoma de destinació amb una antelació mínima 
de 48 hores.

5. El moviment per a vida d’animals de més de tres 
mesos pertanyents a les espècies bovina i ovina, entre 
explotacions ubicades dins de la zona restringida S-1-4, 
es pot fer sempre que els animals estiguin vacunats amb 

vacuna inactivada enfront del serotip 4 del virus de la 
llengua blava.

6. El moviment per a vida entre les zones restringi-
des S-1 i S-1-4 es pot fer si es compleixen les condicions 
que preveu l’annex I.

Article 4. Requisits dels moviments intracomunitaris 
per a vida des de les zones restringides.

Els animals d’espècies sensibles d’explotacions situ-
ades a les zones restringides es poden moure per a vida 
directament a territori d’altres estats membres amb les 
condicions que estableix a l’efecte el Reglament (CE)      
núm. 1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre de 
2007.

Article 5. Moviments per a sacrifici des de les zones 
restringides.

1. Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades a les zones restringides es poden moure per a 
sacrifici directament a territori d’altres estats membres 
amb les condicions que estableix el Reglament (CE) 
núm. 1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre de 
2007.

2. Els requisits per autoritzar els moviments per a 
sacrifici d’animals d’espècies sensibles des d’explotaci-
ons radicades a les zones restringides amb destinació a 
zona lliure d’aquesta comunitat autònoma o d’una de 
diferent, són els següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del seu 
transport.

b) Els vehicles de transport han de ser desinsectats 
abans de la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit i, 
en tot cas, fora de les hores d’activitat màxima del vec-
tor.

d) Els animals s’han de transportar a l’escorxador 
per sacrificar-los en un termini màxim de 48 hores des 
que hi arriben, sota supervisió oficial. L’autoritat compe-
tent responsable de l’escorxador ha de ser informada de 
la intenció d’enviar-hi animals i ha de notificar la seva 
arribada a l’autoritat sanitària competent en matèria 
d’expedició.

e) En l’escorxador de destinació, així com en l’ex-
plotació d’origen, s’ha procedit a la desinsectació prèvia 
dels locals i voltants on hagin d’estar els animals. No 
obstant això, l’autoritat competent de sanitat animal de 
la comunitat autònoma de destinació, pot exceptuar de 
la desinsectació prèvia l’escorxador de destinació quan 
no hi hagi risc de presència del vector.

f) Els animals objecte de moviment han de ser prè-
viament tractats amb un desinsectant o repel·lent que en 
garanteixi la desinsectació durant el transport dels ani-
mals, excepte si els animals han de ser sacrificats en les 
primeres 24 hores, cas en què no és necessària la desin-
sectació prèvia dels animals.

3. En els moviments que preveu l’apartat anterior, 
s’ha de fer constar en el certificat oficial de moviment 
que preveu l’article 50 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, o 
com a documentació adjunta a aquest, a més de la iden-
tificació dels animals objecte de moviment, la documen-
tació acreditativa del desinsectant o repel·lent utilitzat 
(inclosos el producte usat, la data d’aplicació i, si s’es-
cau, el temps d’espera), així com la identificació del res-
ponsable en origen de l’aplicació d’aquestes mesures.

4. Qualsevol moviment d’animals d’espècies sensi-
bles entre dues comunitats autònomes, amb origen en 
explotacions situades a les zones restringides, l’ha de 
notificar l’autoritat competent en sanitat animal de la 



5196 Divendres 14 desembre 2007 Suplement núm. 39

comunitat autònoma d’origen a l’autoritat competent en 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destinació 
amb una antelació mínima de 48 hores.

5. No obstant el que disposa aquest article, no es 
poden autoritzar en cap cas moviments per a sacrifici 
dels animals de les espècies sensibles, procedents d’ex-
plotacions ubicades a les zones restringides amb desti-
nació cap a les províncies de zona lliure del territori 
nacional, en les quals històricament s’hagi notificat la 
presència de focus de llengua blava, excepte que com-
pleixin els requisits de l’annex I.

Article 6. Moviments d’animals de lídia des de les 
zones restringides destinats a zona lliure.

1. Els moviments d’animals de lídia des de les zones 
restringides amb destinació a espectacles taurins duts a 
terme en zona lliure de la mateixa comunitat autònoma 
o d’una de diferent, s’han de fer d’acord amb els requi-
sits que especifica l’article 5, i els animals han d’estar 
vacunats amb vacuna inactivada enfront del serotip 4 del 
virus de la llengua blava quan els animals procedeixin 
de la zona restringida S-1-4.

2. Els organitzadors que pretenguin rebre una par-
tida d’animals de lídia de les zones restringides per al 
desenvolupament d’un espectacle taurí en zona lliure, ho 
han de comunicar a l’autoritat competent en matèria de 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destinació 
amb una antelació mínima de 15 dies naturals a la data 
prevista d’arribada dels animals a la seva destinació.

3. Els animals de lídia procedents de les zones res-
tringides no poden romandre amb vida més de 4 dies 
naturals en zona lliure durant els quals els animals s’han 
de tractar amb un desinsectant o repel·lent, de manera 
que estiguin protegits de l’atac del vector. Una vegada 
transcorregut aquest període de temps els animals han 
de ser sacrificats o tornats a la zona restringida de proce-
dència.

4. L’incompliment de les garanties sanitàries que 
estableix aquest article, especialment de les que suposin 
un risc de difusió de la malaltia, ha d’autoritzar les auto-
ritats sanitàries competents per ordenar el sacrifici i la 
destrucció immediata dels animals de la partida, i l’orga-
nitzador de l’espectacle té a càrrec seu les despeses deri-
vades de l’esmentada actuació.

5. Els animals de lídia que, procedents d’explotaci-
ons ubicades en zona lliure tinguin com a destinació 
espectacles taurins a les zones restringides, i que final-
ment no hagin estat lidiats per no ser considerats aptes 
per a la lídia en els reconeixements previs, tractar-se de 
sobrers, animals indultats o els que no hagin pogut ser 
lidiats per haver-se suspès l’espectacle taurí, poden tor-
nar directament a l’explotació d’origen o es poden 
moure a una altra plaça de toros o a instal·lacions anne-
xes a aquesta ubicada en zona lliure sempre que s’hagi 
aplicat un tractament desinsectant que garanteixi inin-
terrompudament la protecció davant el vector de la 
malaltia, cas en què s’ha de fer constar en la certificació 
oficial del moviment que preveu l’article 50 de la Llei 
8/2003, de 24 d’abril, o com a documentació adjunta a 
aquest, a més de la identificació dels animals objecte de 
moviment, la documentació acreditativa del desinsec-
tant o repel·lent utilitzat (inclosos el producte usat, la 
data d’aplicació i, si s’escau, el temps d’espera), així com 
la identificació del responsable d’aquestes mesures.

Article 7. Vacunació d’espècies sensibles a les zones 
restringides.

1. S’estableix la vacunació obligatòria enfront dels 
serotips 1 i 4 del virus de la llengua blava dels animals, 
més grans de tres mesos, pertanyents a les espècies 
ovina i bovina a la zona restringida S-1-4.

2. S’estableix la vacunació obligatòria enfront del 
serotip 1 del virus de la llengua blava dels animals, més 
grans de tres mesos, pertanyents a les espècies ovina i 
bovina a la zona restringida S-1.

3. La vacunació s’ha de portar a terme sota supervi-
sió oficial i amb les vacunes que amb aquesta finalitat 
subministri la Direcció General de Ramaderia del Minis-
teri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a les comunitats 
autònomes de les zones restringides.

4. Els animals vacunats s’han de marcar en el 
moment de la primera vacunació amb una marca auricu-
lar de color en la qual ha de figurar, almenys, la llegenda 
«LA». No obstant això, en el cas de bovins, aquest mar-
catge es pot fer en el document d’identificació bovina 
(DIB), que preveu el Reial decret 1980/1998, de 18 de 
setembre, i s’ha de garantir en tot moment que aquest 
marcatge es manté en el DIB dels animals quan s’emeti 
un nou document per part de les autoritats competents 
de les comunitats autònomes a causa del canvi de pos-
seïdor d’aquests, o altres circumstàncies que prevegi el 
Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre.

També s’exceptua la marca auricular en els animals 
que estiguin identificats electrònicament, segons el Reial 
decret 947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’estableix un 
sistema d’identificació i registre dels animals de les 
espècies ovina i cabrum, per als quals no és necessària 
una marca auricular de color si es fan constar les dades 
de la vacunació en el registre de tractaments que preveu 
l’article 8 del Reial decret 1749/1998, de 31 de juliol, pel 
qual s’estableixen les mesures de control aplicables a 
determinades substàncies i els seus residus en els ani-
mals vius i els seus productes.

5. Les autoritats competents en sanitat animal de 
les comunitats autònomes han de portar a terme un 
registre dels animals vacunats, en el qual, almenys, hi ha 
de figurar l’any/mes de primera vacunació i de vacunaci-
ons successives, el codi d’explotació i la identificació 
individual dels animals, quan escaigui.

6. Amb la finalitat de donar compliment al que esta-
bleix l’article 11.2 del Reial decret 1228/2001, de 8 de 
novembre, les autoritats competents de les comunitats 
autònomes han de remetre a la Subdirecció General de 
Sanitat Animal els programes vacunals que pretenguin 
aplicar en el seu territori, a fi de traslladar-lo a la Comis-
sió Europea.

Article 8. Esperma, òvuls i embrions.

El trasllat d’esperma, òvuls i embrions de donants de 
les zones restringides s’ha de regir pel que preveu el 
Reglament (CE) núm. 1266/2007, de la Comissió, de 26 
d’octubre de 2007.

No obstant això, en el cas d’esperma procedent 
d’animals vacunats enfront del serotip o dels serotips 
presents en les respectives zones restringides, es pot 
autoritzar el trasllat, sempre que es compleixin en els 
animals donants de l’esperma els requisits relatius a 
vacunació que preveu l’annex I.

Article 9. Zona lliure.

Els moviments de sortida des d’una zona lliure, o 
dins d’aquesta zona, d’animals d’espècies sensibles, tant 
per a vida com per a sacrifici, o amb destinació a espec-
tacles taurins, no estan sotmesos a cap condició especí-
fica amb motiu de la llengua blava.

Article 10. Trànsit per zona restringida.

S’autoritza el trànsit d’animals sensibles expedits a 
partir d’una zona lliure, a través d’una zona restringida, 
sempre que s’apliqui als animals i als mitjans de trans-
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port utilitzats, després d’una neteja i desinfecció adequa-
des, un tractament amb repel·lent o desinsectant autorit-
zat en el lloc de càrrega o, en qualsevol cas, abans 
d’entrar en zona restringida.

En cas que estigui previst un període de parada en un 
lloc de control, així com en les instal·lacions portuàries, 
durant el trànsit a través d’una zona restringida, s’ha 
d’aplicar un tractament amb repel·lent o desinsectant 
autoritzat a fi de protegir als animals de possibles atacs 
de vectors.

Article 11. Comunicació d’informació.

Les autoritats competents dels territoris inclosos a 
l’annex II han de remetre mensualment a la Subdirecció 
General de Sanitat Animal del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació, com a molt tard 22 dies després de 
la conclusió del mes objecte de l’informe, la informació 
sol·licitada en els punts 1 i 2 de l’annex II del Reglament 
(CE) núm. 1266/2007, de la Comissió, de 26 d’octubre de 
2007.

Article 12. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa aquesta 
Ordre és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, 
sense perjudici de les possibles responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que puguin concórrer.

Disposició transitòria única. Règim temporal de movi-
ments per a vida d’animals d’espècies sensibles 
entre explotacions ubicades en part de les zones res-
tringides.

1. No obstant el que preveu l’article 3.5, l’obligació 
de la vacunació amb vacuna inactivada enfront del sero-
tip 4 del virus de la llengua blava no és aplicable als 
moviments per a vida d’animals sensibles procedents 
d’explotacions situades a les comarques veterinàries de 
Motril i Órgiva, a la província de Granada, i de les comar-
ques veterinàries de Poniente, Río Andarax, Alto Alman-
zora i Bajo Andarax, a la província d’Almeria, que tinguin 
com a destinació explotacions ubicades a la zona restrin-
gida i que es facin dins dels 50 dies naturals següents a 
l’entrada en vigor d’aquesta Ordre.

2. No obstant el que preveu l’article 6, no és aplica-
ble als espectacles taurins que se celebrin dins dels 24 
dies naturals següents a l’entrada en vigor d’aques-
ta Ordre l’obligació de la comunicació prèvia a l’auto-
ritat competent en matèria de sanitat animal de la
comunitat autònoma de destinació, per al desenvolu-
pament d’un espectacle taurí en zona lliure, per als orga-
nitzadors que pretenguin rebre una partida d’animals de 
lídia de les comarques veterinàries incloses a la zona 
restringida S-1.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogada l’Ordre APA/2289/2007, de 26 de 
juliol, per la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la seva 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 5 de desembre de 2007.–La ministra d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, Elena Espinosa Mangana.

ANNEX I

Requisits mínims per als moviments d’animals d’espè-
cies sensibles a la llengua blava, des d’explotacions situ-
ades a les zones restringides S-1 i S-1-4 cap a explotaci-
ons situades en zona lliure d’aquesta o de diferent 
comunitat autònoma i en el moviment per a vida entre 

les zones restringides S-1 i S-1-4

A) El moviment d’animals d’espècies sensibles a la 
llengua blava des d’explotacions situades a la zona res-
tringida S-1 cap a explotacions situades en zona lliure 
del territori nacional o cap a explotacions situades en 
zona restringida S-1-4, es pot fer si es compleixen alguna 
de les condicions següents:

1. Que hagin estat protegits de l’atac de «Culicoi-
des» durant, com a mínim, 14 dies abans de la data del 
trasllat, i hagin estat sotmesos durant aquest període a 
una prova d’aïllament del virus de la llengua blava o una 
prova de reacció en cadena de la polimerasa (PCR), amb 
resultats negatius, i aquesta prova s’ha d’haver efectuat 
amb mostres de sang preses, com a mínim, 14 dies des-
prés de la data d’inici del període de protecció contra els 
atacs de vectors.

O bé,
2. Que es tracti d’animals de l’espècie ovina i bovina 

més grans de 3 mesos d’edat, amb destinació per a vida, 
i vacunats amb vacuna inactivada enfront del serotip 1 
del virus de la llengua blava, cas en què el moviment es 
pot fer una vegada que hagin transcorregut 70 dies des 
de l’aplicació de la segona dosi vacunal que estableixi la 
immunitat enfront de la llengua blava segons el protocol 
de vacunació utilitzat, o bé s’hagi realitzat una presa de 
mostra a partir dels 25 dies de l’aplicació de la segona 
dosi vacunal que estableixi la immunitat enfront de la 
llengua blava segons el protocol de vacunació utilitzat, 
per a la realització d’una prova de PCR amb resultats 
negatius, sense que sigui necessari l’aïllament en cap 
dels dos casos. Una vegada efectuada una d’aquestes 
condicions el termini màxim per al moviment és de 6 
mesos des de l’aplicació de la segona dosi vacunal.

B) El moviment d’animals d’espècies sensibles a la 
llengua blava des d’explotacions situades a la zona res-
tringida S-1-4 cap a explotacions situades en zona lliure 
del territori nacional o cap a explotacions situades en 
zona restringida S-1, es pot fer si es compleixen alguna 
de les condicions següents:

1. Que hagin estat protegits de l’atac de «Culicoi-
des» durant, com a mínim, 14 dies abans de la data del 
trasllat, i hagin estat sotmesos durant aquest període a 
una prova d’aïllament del virus de la llengua blava o una 
prova de reacció en cadena de la polimerasa (PCR), amb 
resultats negatius, i aquesta prova s’ha d’haver efectuat 
amb mostres de sang preses, com a mínim, 14 dies des-
prés de la data d’inici del període de protecció contra els 
atacs de vectors.

A més del requisit anterior, els animals de l’espècie 
ovina i bovina més grans de 3 mesos d’edat, amb desti-
nació per a vida, han d’estar vacunats amb vacuna inac-
tivada enfront del serotip 4 del virus de la llengua blava, 
d’acord amb les condicions següents:

a) Que es tracti d’animals que ja hagin estat prèvia-
ment vacunats, cas en què el moviment s’ha de produir 
immediatament després de l’aplicació de la dosi vacunal 
de record, sempre que aquesta dosi s’hagi aplicat dins el 
termini d’immunitat garantit segons el protocol de vacu-
nació utilitzat. El termini màxim per al moviment és d’1 
any, o

b) Que es tracti d’animals vacunats per primera 
vegada, cas en què han de passar almenys 25 dies des 
de l’aplicació de la dosi vacunal que estableixi la immu-
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nitat enfront de la llengua blava segons el protocol de 
vacunació utilitzat. El termini màxim per al moviment és 
d’1 any.

O bé,

2. Que es tracti d’animals de l’espècie ovina i bovina 
més grans de 3 mesos d’edat, amb destinació per a vida, 
i vacunats amb vacuna inactivada enfront dels serotips 1 
i 4 del virus de la llengua blava, cas en què el moviment 
es pot fer una vegada que hagin transcorregut 70 dies 
des de l’aplicació de la segona dosi vacunal que esta-
bleixi la immunitat enfront de tots dos serotips segons el 
protocol de vacunació utilitzat, o bé s’hagi realitzat un 
presa de mostra a partir dels 25 dies de l’aplicació de a 
dosi vacunal que estableixi la immunitat enfront de tots 
dos serotips segons el protocol de vacunació utilitzat, 
per a la realització d’una prova de PCR amb resultats 
negatius, sense que sigui necessari l’aïllament en cap 
dels dos casos. Una vegada efectuada una d’aquestes 
condicions el termini màxim per al moviment és de 6 
mesos des de l’aplicació de la segona dosi vacunal del 
serotip 1 i d’1 any des de l’aplicació de la segona dosi 
vacunal enfront del serotip 4.

No obstant això, en cas que es tracti d’animals que ja 
hagin estat prèviament vacunats, el moviment es pot pro-
duir immediatament després de l’aplicació de la dosi 
vacunal de record, sempre que aquesta dosi s’hagi aplicat 
dins el termini d’immunitat garantit segons el protocol de 
vacunació utilitzat. El termini màxim per al moviment és 
d’1 any per al serotip 4 i de 6 mesos per al serotip 1.

ANNEX II

Zona restringida

A) Zona restringida S-1:

Les comunitats autònomes del País Basc, Navarra i 
La Rioja.

Les províncies o comarques veterinàries següents:

a) A la Comunitat Autònoma d’Aragó: a la província 
d’Osca, les comarques veterinàries d’Ayerbe, Jaca i 
Sabiñánigo; a la província de Saragossa, les comarques 
veterinàries d’Ejea de los Caballeros i Sos del Rey 
Católico.

b) A la Comunitat Autònoma de Cantàbria: les 
comarques veterinàries de Gama (Bárcena de Cicero), 
Ramales i Solares (Medio Cudeyo).

c) A la Comunitat Autònoma de Castella i Lleó: a la 
província de Burgos les comarques veterinàries de 
Miranda de Ebro, Medina de Pomar, Valle de Mena, Brivi-
esca, Villarcayo de las Merindades de Castilla la Vieja, 
Espinosa de los Monteros i Belorado.

B) Zona restringida S-1-4:

Les ciutats de Ceuta i Melilla.
La Comunitat Autònoma d’Extremadura.
Les províncies o comarques veterinàries següents:

a) A la Comunitat Autònoma d’Andalusia: les pro-
víncies de Cadis, Màlaga, Sevilla, Huelva i Còrdova; a la 
província de Jaén, les comarques veterinàries d’Alcalá la 
Real, Huelma, Úbeda, Linares, Andújar, Jaén i Santieste-
ban del Puerto; a la província de Granada, les comarques 
veterinàries de Motril i Órgiva; i a la província d’Almeria, 
les comarques veterinàries de Poniente, Río Andarax, 
Alto Almanzora i Bajo Andarax.

b) A la Comunitat Autònoma de Castella i Lleó: a la 
província d’Àvila, les comarques veterinàries d’Arenas de 
San Pedro, El Barco de Ávila, El Barraco, Candeleda, 
Cebreros, Las Navas del Marqués, Navaluenga i Sotillo 
de la Adrada i, a la província de Salamanca, les comar-
ques veterinàries de Béjar, Ciudad Rodrigo i Sequeros.

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 20985 REIAL DECRET 1522/2007, de 16 de novembre, 

pel qual es modifica el Reial decret 4/2007, de 
12 de gener, pel qual s’aproven els mètodes 
d’anàlisis quantitatives de mescles binàries de 
fibres tèxtils. («BOE» 292, de 6-12-2007.)

El Reial decret 928/1987, de 5 de juny, relatiu a l’etique-
tatge de composició dels productes tèxtils, i les seves 
modificacions posteriors, prescriuen un etiquetatge que 
indiqui la composició de la fibra dels productes tèxtils, 
així com la realització de proves mitjançant anàlisis de la 
conformitat d’aquests productes amb les indicacions que 
figurin a la seva etiqueta, i així adapten l’ordenament jurí-
dic intern a les exigències de la legislació comunitària.

En virtut de les disposicions d’aquest Reial decret i 
amb l’objecte de garantir la veracitat de la informació als 
consumidors a través de l’etiquetatge, per mitjà del Reial 
decret 4/2007, de 12 de gener, es van aprovar els mètodes 
d’anàlisis quantitatives de mescles binàries de fibres tèx-
tils, es va fer la codificació d’aquesta matèria i es va incor-
porar a l’ordenament jurídic intern la Directiva 96/73/CE 
del Parlament Europeu i del Consell, de 16 de desembre 
de 1996, sobre determinats mètodes d’anàlisis quantitati-
ves de mescles binàries de fibres tèxtils, i la Directiva 
2006/2/CE de la Comissió, de 6 de gener de 2006, per la 
qual es modifica, per fer-ne l’adaptació al progrés tècnic, 
l’annex II de la Directiva 96/73/CE del Parlament Europeu i 
del Consell, sobre determinats mètodes d’anàlisis quantitati-
ves de mescles binàries de fibres tèxtils.

Recentment, s’ha aprovat la Directiva 2007/3/CE de la 
Comissió, de 2 de febrer de 2007, per la qual es modifiquen, 
per adaptar-los al progrés tècnic, els annexos I i II de la 
Directiva 96/74/CE del Parlament Europeu i del Consell, 
relativa a les denominacions tèxtils, amb l’objecte d’afegir 
la fibra elastolefina a la llista de fibres que estableixen els 
annexos I i II de la Directiva esmentada.

En funció d’això, la Comissió Europea ha considerat 
necessari definir mètodes uniformes d’assaig per a 
l’elastolefina. A aquest efecte, s’ha aprovat la Directiva 
2007/4/CE, de la Comissió, de 2 de febrer de 2007, per la 
qual es modifica, per fer-ne l’adaptació al progrés tèc-
nic, l’annex II de la Directiva 96/73/CE del Parlament 
Europeu i del Consell, sobre determinats mètodes 
d’anàlisis quantitatives de mescles binàries de fibres 
tèxtils.

Aquesta circumstància fa necessari que s’adoptin les 
disposicions oportunes en relació amb els mètodes 
d’anàlisis quantitatives de mescles binàries de fibres tèx-
tils, amb l’objecte d’incorporar aquesta última Directiva i 
garantir els interessos del consumidor, per la qual cosa, 
mitjançant aquest Reial decret, s’incorpora a l’ordena-
ment jurídic intern la Directiva 2007/4/CE, de la Comissió, 
de 2 de febrer de 2007.

En la tramitació d’aquest Reial decret s’ha donat audi-
ència a les associacions de consumidors i usuaris i als 
sectors afectats, i també han estat consultades les comu-
nitats autònomes.

c) A la Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa, 
les províncies de Toledo i Ciudad Real, i la comarca d’Al-
caraz a la província d’Albacete.

d) A la Comunitat de Madrid: les comarques veteri-
nàries d’Aranjuez, El Escorial, Griñón, Navalcarnero, San 
Martín de Valdeiglesias, Arganda del Rey, Villarejo de 
Salvanés, Alcalá de Henares, Torrelaguna, Colmenar 
Viejo i el municipi de Madrid. 


